Revision 3.0

OAZOA

Charge voltage: 5Vdc constant voltage / 0.6A

3W Total / RGB

™

900

ha

155

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(GB) For use indoors as a table lamp

(FR) En tant que lampe a poser, a l'intérieur

(PL) Jako lampa stotowa do wnetrz
(DK) Som bordlampe indendgrs

(F))
(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(tm)
(s

Kaytto sisatilojen poytavalaisimena

Empleo en tanto ldampara de mesa en interiores
Aplicagdo como candeeiro de mesa em interiores

Na poutzitie v interiéri ako stolovd lampa
kasutamiseks siseruumides laualambina
Naudoti patalpoje kaip stalinj Sviestuva

Za notranjo uporabo kot namizna svetilka
(HU) Beltéri hasznalatra asztali ldmpaként

(DE) Als Tischleuchte im Innenbereich
(NL) Als tafellamp binnenshuis

(NO) Som bordlampe innendgrs

(SE) Anvénds som bordslampa inomhus

(IT)  Impiego come lampada da tavolo in ambienti interni

(CZ) Pouziti jako stolni lampa v interiéru

(GR) Xprjon wg emtpanéllo pwWILOTIKO GE ECWTEPLKO XWPO

(IE) Le husaid taobh istigh mar lampa tabla

(LV) Izmantosanai iekstelpas ka galda lampu

(RO) Pentru utilizare in interior ca lampa de masa

(HR) Za upotrebu u zatvorenom prostoru kao stolna lampa

(BG) 3a u3nonssaHe Ha 3aKpUTO KaTo HAcTONHA amna

1 Table lamp
Installation hardware
Mounting instructions

1 Tischleuchte
Montagematerial
Montageanleitung

1 Lampe a poser
Matérial de montage
Instructions de montage

1 Tafellamp

1 Lampa stotowa

1 Bordlampe

Upute za montazu

Szerelési itmutato

(N L) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Bordlampe 1 Bordslampa 1 Poytavalaisin
(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (H) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada da tavolo 1 Ldmpara de mesa 1 Stolni lampa
(lT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (CZ) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Névod k montazi
1 Candeeiro de mesa 1 Erutparéflo pwtiotikd 1 stolové svietidlo
(PT) Material de montagem (GR) YAWO GUVapHOAGYNoNG (SK) Instalacny hardvér
InstrugBes de montagem 08nyleg ouvappoAdynong Instalacna prirucka
1 lampa tébla 1 laualamp 1 galda lampa
(|E) Cruachdn suitedla (EE) Paigaldustarvikud (LV) Instalacijas aparatira
Treoir shuitedla Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 stalinis Sviestuvas 1 Lampa de masd 1 namizna svetilka
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S” Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Stolna lampa 1 asztali lampa 1 HacTonHa namna
(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (BG) MmaTepuanm 3a MOHTax

WHCTPYKLUNU 33 MOHTaX
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OAZOA

Za

1. Remove the
container cover.

2. Fill the bottle with
clean water
(It is recommended to
use pure or filtered water,
instead of tap water.)

>
3. Place the fish ?v
inside the water @Q
upside down to help 0
reduce air bubbles G,,
getting inside the o
>
€]

head of the fish. 4. Cover the lip

on the top and

e o| Mmakesure the
product is totally
dry on the outside.
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OAZOA
OPERATION

Connection

1. Connect the power cable to the fish tank and plug the
USB connector into the included wall adapter or any standard
USB power source

Turn on the switch
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IMPORTANT NOTES

1. It can take up to 24 hours for the fish to “swim” normally.
2.LED is not replaceable.

3.For indoor use only.

4.Change water occasionally when dirty.

WARNING

1. Do not eat the fish or samll parts.

2. Empty all water before opening the battery compartment.
3.The lamp is for indooor use only,Keep out of direct.

4.Caution, this luminaire shall be supply by SELV/PELV LED driver.
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(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrédto swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO)Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonldhteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.

(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.

(€Z) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

(GR) H mtnyn dpwtdg (pnovo LED) va avtkabiotatat and enayyeApatia.

(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

(LV) Specialista maindms gaismas avots (tikai LED).

(LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos Saltinis (tik LED).

(RO) Sursd de lumina schimbabild de cétre un specialist (doar LED).

(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZze zamijeniti stru¢njak (samo LED).
(HU)Szakember &ltal cserélhet6 (csak LED) fényforras.

(BG) CBeTMHEH U3TOUHMK, KOMTO MOXKE Aa Ce CMEHM OT cneyuanuct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.
(MK)M3BopoOT Ha cBeTAnHa (camo LED) ce 3ameHyBa o npodecroHanel,.
(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 151k kaynagi bir profesyonel tarafindan degistirilir.
(UK) 3amiHHuit (Tinbku LED) Axepeno csitna 3amiHiOeTbeA daxisLem.
(BA)(ME)(RS)Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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